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Lieferumfang prüfen

1.	 Nimm die Einzelteile aus der 
Verpackung. 

2.	 Prüfe, ob die Lieferung vollständig ist. 

3.	 Prüfe, ob das Produkt, die Einzelteile 
oder das Zubehör Schäden aufweisen. 
Ist dies der Fall, benutze das Produkt 
nicht. Wende dich direkt an uns über 
das Serviceportal. 

1   Rahmen 180

2   Kopfteil 180

3   Rahmen 90

4   Kopfteil 90 

5a   Bein Fußteil links

6a   Bein Fußteil rechts 

7a   Bein Kopfteil links 

8a   Bein Kopfteil rechts 

9a   Bein Fußteil mitte
10a   Bein Kopfteil mitte

11   Seitenteil

12   Mittelbalken Doppelbett

13   Bein Mittelbalken

14   Mittelbalken

A   Gewindebolzen M8 × 70

B   Mutter M8

C   Halbmondscheibe Ø35

D   Holzdübel 10 × 40

E   Holzdübel 8 × 30

F   Holzschraube 4 × 16

G   Mittelbalkenverbinder 1

H   Mittelbalkenverbinder 2

I   Holzschraube 7 × 50

J   Holzschraube 4 × 40

X   Maulschlüssel 13 mm

Y   Inbusschlüssel 4 mm

Bitte beachte die Hinweise  
in der Montageanleitung!
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1   frame 180

2   headboard 180

3   frame 90

4   headboard 90 

5a   leg foodboard left

6a   leg foodboard right 

7a   leg headboard left 

8a   leg headboard right 

9a   leg foodboard center
10a   leg headboard center

11   side frame

12   center beam (for double bed)

13   leg center beam

14   center beam

A   threaded bolt M8 × 70

B   nut M8

C   half moon washer Ø35 m10

D   wooden dowel 10 × 40

E   wooden dowel 8 × 30

F   wood screw 4 × 16

G   bed centre bar fitting 1

H   bed centre bar fitting 2

I   wood screw 7 × 50

J   wood screw 4 × 40

X   spanner 13 mm

X   allen key 4 mm

Checking scope of delivery

1.	 Take the individual components out of 
the packaging. 

2.	 Check whether the delivery is 
complete. 

3.	 Check whether the product, the 
individual components or accessories 
are damaged. If this is the case, do not 
use the product. Contact us directly 
via our service portal. 

Please note the information  
in the assembly instructions!
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1   cadre 180

2   tête de lit 180

3   cadre 180

4   tête de lit 90 

5a   jambe pied de lit gauche

6a   jambe pied de lit droite

7a   jambe tête de lit gauche

8a   jambe tête de lit droite

9a   jambe pied de lit centre
10a   jambe tête de lit centre

11   partie latérale

12   poutre centrale (pour lit double)

13   pied poutre centrale

14   poutre centrale

A   goujon fileté M8 × 70

B   écrou M8

C   rondelle demi-lune Ø35

D   cheville en bois 10 × 40

E   cheville en bois 10 × 40

F   vis à bois 4 × 16

G   connecteur de poutre centrale 1

H   connecteur de poutre centrale 2

I   vis à bois 7 × 50

J   vis à bois 4 × 40

X   clé plate 13 mm

Y   clé Allen 4 mm

Vérification du contenu de la 
livraison

1.	 Sortez les différentes pièces de 
l‘emballage. 

2.	 Vérifiez si la livraison est complète. 

3.	 Vérifiez si le produit, les pièces 
détachées ou les accessoires 
présentent des dommages. Si tel 
est le cas, n‘utilisez pas le produit. 
Contactez-nous directement via notre 
portail de services. 

Veuillez tenir compte des 
indications dans les  
instructions de montage !
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1   cornice 180

2   pannello testata 180

3   cornice 90

4   pannello testata 90 

5a   gamba pediera sinistra

6a   gamba pediera destra 

7a   gamba pannello testata sinistra 

8a   gamba pannello testata destra 

9a   gamba pediera centro
10a   gamba pannello testata centro

11   parte laterale

12   fascio centrale (per letto  

       matrimoniale)

13   trave centrale della gamba

14   fascio centrale

A   viti m10×70

B   dado M8

C   rondella a mezzaluna Ø35

D   tassello in legno 10 × 40

E   tassello in legno 8 × 30

F   vite per legno 4 × 16

G   connettore del fascio centrale 1

H   connettore del fascio centrale 2

I   vite per legno 7 × 50

J   vite per legno 4 × 40

X   chiave inglese 13 mm

Y   chiave a brugola 4 mm

Controllo della fornitura

1.	 Estrarre le singole parti 
dall’imballaggio. 

2.	 Controllare che la fornitura sia 
completa. 

3.	 Controllare se il prodotto, le singole 
parti o gli accessori sono danneggiati. 
In tale eventualità, non utilizzare il 
prodotto. Contattaci direttamente 
tramite il nostro portale di servizi. 

Si prega di osservare nelle  
indicazioni istruzioni di 
montaggio!
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A

C D

Das Familienbett bietet 4 
verschiedene Aufbauvarianten. 

Die Anleitung zeigt exemplarisch den 
Aufbau der Variante A. Es sind darin alle 
Arbeitsschritte enthalten, die auch für 
den Aufbau der Varianten B,C und D 
erforderlich sind.

The family bed offers 4 different 
assembly variants. 

The instructions exemplify the 
construction of variant A. All the steps 
required for the construction of variants 
B, C, and D are included in it as well.

Le lit familial offre 4 variantes de 
construction différentes. 

Les instructions montre de manière 
exemplaire la construction de la variante 
A. Elle inclut également toutes les 
étapes nécessaires à la construction des 
variantes B, C et D.

Il letto familiare offre 4 diverse 
varianti di montaggio. 

Le istruzioni mostrano in modo 
esemplificativo la costruzione della 
variante A. Contengono anche tutte le fasi 
necessarie per la costruzione delle varianti 
B, C e D.

B

180/90 cm

90/180/90 cm

90/90/90 cm

180/180 cm
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Familienbett montieren

Assembling the family bed

Assemblage du lit familial

Montaggio del letto familiare

A D GB E HC F JI X Y

11

5a

6a

9a

1

1

2
2

7a

8a

11

12

13

13

13

14 13

10a

3

3

4
4
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01

02

  D

A

7a

5a

9a

6a

8a

10a

10a

8a

7a

2

2

1

3
4

4

Auf richtige Ausrichtung 
von Teil 2 achten

Pay attention to the 
correct alignment of part 2

Veillez au bon alignement 
de la pièce 2

Assicuratevi del corretto 
allineamento del pezzo 2
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03

04

X

C

B
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05

06

 

X

5a

1

3

9a

6a
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07

X
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08

G

D

A

G

F4 × 

F4 × 

Orientierung beachten

Note orientation

Respecter l'orientation

Orientamento delle note
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09

10

 

X

11

11



15

11

12

 

H

H

H

F3 × 

14

F

F

3 × 

3 × 
12

13

13

13

13

D

D

D

D

D

I

I

I

I

D

D

D
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13

14

 
C

B

2 VERBINDEN SIE DIE LÄNGSSEITEN UND DEN ZUSÄTZLICHEN BODENBALKEN
MIT DEM KOPF- UND FUßTEIL

Verbinden Sie die Beine des mittleren Bodenbalkens mit 4 Dübeln (E) und 2 Bestätigungsschrauben (P) mit dem Balken und
ziehen Sie sie mit einem Inbusschlüssel (J) fest.
Verbinden Sie die Längsseiten des Bettes und den mittleren Bodenbalken mit 10 Schrauben (A), 10 Halbmondscheiben (B),
10 Muttern (C) und 12 Dübeln (E). Ziehen Sie die Muttern mit dem beiliegenden Schraubenschlüssel (D) fest.

AB

AD

AE
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Lieferumfang prüfen

1.	 Nimm die Einzelteile aus der 
Verpackung. 

2.	 Prüfe, ob die Lieferung vollständig ist. 

3.	 Prüfe, ob das Produkt, die Einzelteile 
oder das Zubehör Schäden aufweisen. 
Ist dies der Fall, benutze das Produkt 
nicht. Wende dich direkt an uns über 
das Serviceportal. 

Bitte beachte die Hinweise  
in der Montageanleitung!

1   Rahmen 180

2   Kopfteil 180

3   Rahmen 90

4   Kopfteil 90 

5b  Bein Fußteil links

6b  Bein Fußteil rechts 

7b  Bein Kopfteil links 

8b  Bein Kopfteil rechts 

9b  Bein Fußteil mitte
10b   Bein Kopfteil mitte

11   Seitenteil

12   Mittelbalken Doppelbett

13   Bein Mittelbalken

14   Mittelbalken

A   Gewindebolzen M8 × 70

B   Mutter M8

C   Halbmondscheibe Ø35

D   Holzdübel 10 × 40

E   Holzdübel 8 × 30

F   Holzschraube 4 × 16

G   Mittelbalkenverbinder 1

H   Mittelbalkenverbinder 2

I   Holzschraube 7 × 50

J   Holzschraube 4 × 40

X   Maulschlüssel 13 mm

Y   Inbusschlüssel 4 mm
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Checking scope of delivery

1.	 Take the individual components out of 
the packaging. 

2.	 Check whether the delivery is 
complete. 

3.	 Check whether the product, the 
individual components or accessories 
are damaged. If this is the case, do not 
use the product. Contact us directly 
via our service portal. 

Please note the information  
in the assembly instructions!

1   frame 180

2   headboard 180

3   frame 90

4   headboard 90 

5b  leg foodboard left

6b  leg foodboard right 

7b  leg headboard left 

8b  leg headboard right 

9b  leg foodboard center
10b   leg headboard center

11   side frame

12   center beam (for double bed)

13   leg center beam

14   center beam

A   threaded bolt M8 × 70

B   nut M8

C   half moon washer Ø35 m10

D   wooden dowel 10 × 40

E   wooden dowel 8 × 30

F   wood screw 4 × 16

G   bed centre bar fitting 1

H   bed centre bar fitting 2

I   wood screw 7 × 50

J   wood screw 4 × 40

X   spanner 13 mm

X   allen key 4 mm
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Vérification du contenu de la 
livraison

1.	 Sortez les différentes pièces de 
l‘emballage. 

2.	 Vérifiez si la livraison est complète. 

3.	 Vérifiez si le produit, les pièces 
détachées ou les accessoires 
présentent des dommages. Si tel 
est le cas, n‘utilisez pas le produit. 
Contactez-nous directement via notre 
portail de services. 

Veuillez tenir compte des 
indications dans les  
instructions de montage !

1   cadre 180

2   tête de lit 180

3   cadre 180

4   tête de lit 90 

5b  jambe pied de lit gauche

6b  jambe pied de lit droite

7b  jambe tête de lit gauche

8b  jambe tête de lit droite

9b  jambe pied de lit centre
10b   jambe tête de lit centre

11   partie latérale

12   poutre centrale (pour lit double)

13   pied poutre centrale

14   poutre centrale

A   goujon fileté M8 × 70

B   écrou M8

C   rondelle demi-lune Ø35

D   cheville en bois 10 × 40

E   cheville en bois 10 × 40

F   vis à bois 4 × 16

G   connecteur de poutre centrale 1

H   connecteur de poutre centrale 2

I   vis à bois 7 × 50

J   vis à bois 4 × 40

X   clé plate 13 mm

Y   clé Allen 4 mm
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Controllo della fornitura

1.	 Estrarre le singole parti 
dall’imballaggio. 

2.	 Controllare che la fornitura sia 
completa. 

3.	 Controllare se il prodotto, le singole 
parti o gli accessori sono danneggiati. 
In tale eventualità, non utilizzare il 
prodotto. Contattaci direttamente 
tramite il nostro portale di servizi. 

Si prega di osservare nelle  
indicazioni istruzioni di 
montaggio!

1   cornice 180

2   pannello testata 180

3   cornice 90

4   pannello testata 90 

5b  gamba pediera sinistra

6b  gamba pediera destra 

7b  gamba pannello testata sinistra 

8b  gamba pannello testata destra 

9b  gamba pediera centro
10b   gamba pannello testata centro

11   parte laterale

12   fascio centrale (per letto  

       matrimoniale)

13   trave centrale della gamba

14   fascio centrale

A   viti m10×70

B   dado M8

C   rondella a mezzaluna Ø35

D   tassello in legno 10 × 40

E   tassello in legno 8 × 30

F   vite per legno 4 × 16

G   connettore del fascio centrale 1

H   connettore del fascio centrale 2

I   vite per legno 7 × 50

J   vite per legno 4 × 40

X   chiave inglese 13 mm

Y   chiave a brugola 4 mm
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A

C D

Das Familienbett bietet 4 
verschiedene Aufbauvarianten. 

Die Anleitung zeigt exemplarisch den 
Aufbau der Variante A. Es sind darin alle 
Arbeitsschritte enthalten, die auch für 
den Aufbau der Varianten B,C und D 
erforderlich sind.

The family bed offers 4 different 
assembly variants. 

The instructions exemplify the 
construction of variant A. All the steps 
required for the construction of variants 
B, C, and D are included in it as well.

Le lit familial offre 4 variantes de 
construction différentes. 

Les instructions montre de manière 
exemplaire la construction de la variante 
A. Elle inclut également toutes les 
étapes nécessaires à la construction des 
variantes B, C et D.

Il letto familiare offre 4 diverse 
varianti di montaggio. 

Le istruzioni mostrano in modo 
esemplificativo la costruzione della 
variante A. Contengono anche tutte le fasi 
necessarie per la costruzione delle varianti 
B, C e D.

B

180/90 cm

90/180/90 cm

90/90/90 cm

180/180 cm
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Familienbett montieren

Assembling the family bed

Assemblage du lit familial

Montaggio del letto familiare

11

5b

6b

9b

1

1

2
2

7b

8b

11

12

13

13

13

14 13

10b

3

3

4
4

A D GB E HC F JI X Y
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01

02

  D

A

7b

5b

9b

6b

8b

10b

10b

8b

7b

2

2

1

3

4
4

Auf richtige Ausrichtung 
von Teil 2 achten

Pay attention to the 
correct alignment of part 2

Veillez au bon alignement 
de la pièce 2

Assicuratevi del corretto 
allineamento del pezzo 2
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03

04

X

C

B
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05

06

 

X

5b

1

3

9b

6b
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07

X



29

08

G

D

A

G

F4 × 

F4 × 

Orientierung beachten

Note orientation

Respecter l'orientation

Orientamento delle note
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09

10

 

X

11

11
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11

12

 

H

H

H

F3 × 

14

F

F

3 × 

3 × 
12

13

13

13

13

D

D

D

D

D

D

D

D
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13

14

 
C

B

2 VERBINDEN SIE DIE LÄNGSSEITEN UND DEN ZUSÄTZLICHEN BODENBALKEN
MIT DEM KOPF- UND FUßTEIL

Verbinden Sie die Beine des mittleren Bodenbalkens mit 4 Dübeln (E) und 2 Bestätigungsschrauben (P) mit dem Balken und
ziehen Sie sie mit einem Inbusschlüssel (J) fest.
Verbinden Sie die Längsseiten des Bettes und den mittleren Bodenbalken mit 10 Schrauben (A), 10 Halbmondscheiben (B),
10 Muttern (C) und 12 Dübeln (E). Ziehen Sie die Muttern mit dem beiliegenden Schraubenschlüssel (D) fest.

AB

AD

AE
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Du brauchst Unterstützung? 
Besuche unser Serviceportal, scanne einfach den 

Code mit deinem Smartphone.

Need support? 
Visit our service portal, simply scan the 

code with your smartphone.

Ehrenkind 
formbench GmbH 

Ginsterweg 3 
74523 Schwäbisch Hall


